
ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264') SPITZER BULLETS - NOSLER
ACCUBOND LR 6.5MM (0.264") SPITZER BT 142GR 100/BOX

The design of the AccuBond®-LR allows for the highest B.C. possible in a bullet
of the same caliber and weight. Designed with an optimum performance window
ranging from 3,200fps to 1,300fps, the unique tapered jacket geometry and
proprietary bonding process of the AccuBond®-LR allow it to expand rapidly for
effective energy transfer and significant tissue damage while retaining sufficient
weight to ensure deep penetration into the vitals. The AccuBond® bonding
process allows the AccuBond®-LR to perform reliably on game throughout the
entire velocity range, eliminating the problem of being “too close” often
encountered with other high-B.C. bullets. The high-performance boat tail, long
ogive, and polymer tip combine to make the AccuBond®-LR the sleekest, flattest-
shooting, bonded, hunting bullet ever created. The ogive of the AccuBond®-LR is
designed to provide excellent accuracy in a wide variety of firearms without the
necessity of being loaded close to or in contact with the lands. The
AccuBond®-LR will be packaged in 100 count boxes, and will initially be available
in the following calibers and weights.

Attributes

Name: NOSLER ACCUBOND LR 6.5MM (0.264") SPITZER BT 142GR 100/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749014850
Mfr. No.: 58922
Ballistic Coefficient (G1): 0.719
Brand Style: Accubond Long Range
Bullet Style: Spitzer
Caliber: 6.5mm,264 Caliber
Diameter (Breech): 0.264
Diameter (in): 0.264
Grain: 142
Sectional Density: 0.291
Quantity: 100
Delivery weight: 0.975kg
UPC: 054041589222

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du die ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER BULLETS von Nosler gewählt hast.
Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Handhabung und Verwendung dieses
Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anweisungen sorgfältig durch, bevor du die Geschosse verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du diese Geschosse sicher verwendest, indem du alle Richtlinien
befolgst. Dieses Produkt ist für die Verwendung in Feuerwaffen konzipiert und sollte nur wie vorgesehen
eingesetzt werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn eine Rückrufmitteilung
herausgegeben wird, befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder Entsorgung des Produkts.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn du mit diesen Geschossen umgehst,
insbesondere in der Nähe von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kontaktiere bitte die zuständige EUSicherheitsstelle.
Schnelle Warnungen: Achte auf Updates zu unsicheren Produkten über das EU Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit Geschossen um. Behandle alle Munition, als ob sie lebendig und
geladen ist.
Lagerung: Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit. Halte sie außerhalb der Reichweite von Kindern.
Transport: Stelle beim Transport sicher, dass die Geschosse in einem geeigneten Behälter gesichert sind,
um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Verwendung in Feuerwaffen: Verwende diese Geschosse nur in Feuerwaffen, die speziell für 6.5mm
(0.264") Patronen ausgelegt sind.
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage beim Umgang mit Feuerwaffen, die mit diesen Geschossen
geladen sind, Schutzbrille und Gehörschutz.
Überprüfung auf Beschädigungen: Überprüfe vor der Verwendung die Geschosse auf sichtbare Schäden.
Verwende keine beschädigten Geschosse.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Laden:
Befolge die Richtlinien des Herstellers der Feuerwaffe zum Laden von Munition.
Stelle sicher, dass das Geschoss richtig im Patronenlager sitzt.

Abfeuern:
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass ein sicherer Rückhalt vorhanden ist,
bevor du abfeuerst.
Richte eine Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu treffen.

Reinigung:
Reinige deine Feuerwaffe regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers, um optimale Leistung
und Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgung:
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den örtlichen Vorschriften. Werfe sie nicht in
den normalen Müll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Entsorgungsanweisungen



Ungenutzte Geschosse: Gib ungenutzte Geschosse an den Verkaufsort oder eine dafür vorgesehene
Entsorgungsstelle für gefährliche Abfälle zurück.
Beschädigte Geschosse: Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von beschädigter oder defekter
Munition. Versuche nicht, Geschosse zu zerlegen.
Umweltüberlegungen: Stelle sicher, dass die Entsorgungsmethoden umweltfreundlich sind und den örtlichen
Gesetzen entsprechen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Handhabung der ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS besuche
bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner
ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS gewährleisten. Stelle immer Sicherheit und
verantwortungsvolle Handhabung in den Vordergrund.



ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS
CONSUMER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER BULLETS by Nosler. This guide
provides important safety instructions to ensure the safe handling and use of this product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read these instructions carefully before using the bullets.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of these bullets by following all guidelines. This product is designed for use
in firearms and should only be used as intended.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. If a recall notice is issued, follow the instructions
provided for returning or disposing of the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when handling these bullets, especially around
children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the designated EU safety contact.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle bullets with care. Treat all ammunition as if it is live and loaded.
Storage: Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture. Keep out of reach of
children.
Transportation: When transporting bullets, ensure they are secured in a proper container to prevent
accidental discharge.
Use in Firearms: Only use these bullets in firearms that are specifically chambered for 6.5mm (0.264")
cartridges.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear safety glasses and hearing protection when using firearms
loaded with these bullets.
Check for Damage: Before use, inspect bullets for any visible damage. Do not use damaged bullets.

Instructions for Installation and Usage

Loading:
Follow the firearm manufacturer's guidelines for loading ammunition.
Ensure the bullet is seated properly in the cartridge case.

Firing:
Always be aware of your surroundings and ensure a safe backstop before firing.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.

Cleaning:
Clean your firearm regularly according to the manufacturer's instructions to ensure optimal performance
and safety.

Disposal:
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations. Do not throw them in
regular trash.
Contact local authorities for guidance on safe disposal methods.

Disposal Instructions

Unused Bullets: Return unused bullets to the point of purchase or a designated hazardous waste facility.
Damaged Bullets: Follow local regulations for disposing of damaged or defective ammunition. Do not attempt
to disassemble bullets.
Environmental Considerations: Ensure disposal methods are environmentally friendly and comply with local
laws.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and handling of ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS,
please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe and effective use of your ACCUBOND LONG
RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS. Always prioritize safety and responsible handling practices.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CONSUMIDOR
PARA BALAS ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM
SPITZER

Introducción
Gracias por elegir las balas ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER de Nosler. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para garantizar el manejo y uso seguro de este producto, cumpliendo con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee estas instrucciones
cuidadosamente antes de usar las balas.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar estas balas de manera segura siguiendo todas las pautas. Este
producto está diseñado para su uso en armas de fuego y solo debe utilizarse como se pretende.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall. Si se emite un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas para devolver o desechar el producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales al manejar estas balas,
especialmente alrededor de niños y personas vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, por favor contacta al contacto de
seguridad designado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo: Siempre maneja las balas con cuidado. Trata toda la munición como si estuviera viva y cargada.
Almacenamiento: Guarda las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén fuera del alcance de los niños.
Transporte: Al transportar las balas, asegúrate de que estén aseguradas en un contenedor adecuado para
prevenir descargas accidentales.
Uso en Armas de Fuego: Solo usa estas balas en armas de fuego que estén específicamente recamaradas
para cartuchos de 6.5mm (0.264").
Equipo de Protección Personal (EPP): Usa gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar armas de
fuego cargadas con estas balas.
Verifica Daños: Antes de usar, inspecciona las balas en busca de daños visibles. No uses balas dañadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso



Carga:

Sigue las pautas del fabricante del arma para cargar la munición.
Asegúrate de que la bala esté asentada correctamente en el cartucho.

Disparo:

Siempre sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo seguro antes de disparar.
Nunca apuntes un arma de fuego a algo que no intentes disparar.

Limpieza:

Limpia tu arma de fuego regularmente de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurar
un rendimiento y seguridad óptimos.

Desecho:

Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales. No las tires en
la basura regular.
Contacta a las autoridades locales para obtener orientación sobre métodos de desecho seguros.

Instrucciones de Desecho

Balas No Utilizadas: Devuelve las balas no utilizadas al punto de compra o a una instalación de desechos
peligrosos designada.
Balas Dañadas: Sigue las regulaciones locales para desechar munición dañada o defectuosa. No intentes
desensamblar las balas.
Consideraciones Ambientales: Asegúrate de que los métodos de desecho sean amigables con el medio
ambiente y cumplan con las leyes locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el manejo de las balas ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM
SPITZER, por favor consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar el uso seguro y efectivo de tus balas
ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas de manejo responsable.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI CONSUMATORI
DEI PROIETTILI ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM
SPITZER

Introduzione
Grazie per aver scelto i PROIETTILI ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER di Nosler. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire la corretta manipolazione e l'uso di questo prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare i proiettili.

Linee Guida Generali per la Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare questi proiettili seguendo tutte le linee guida. Questo prodotto
è progettato per l'uso in armi da fuoco e deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami. Se viene emesso un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per restituire o smaltire il prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Si devono adottare precauzioni extra quando si maneggiano questi
proiettili, specialmente in presenza di bambini e individui vulnerabili.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, contatta il punto di contatto per la
sicurezza designato nell'UE.
Allerta Rapida: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri tramite il sistema Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento: Maneggia sempre i proiettili con attenzione. Tratta tutte le munizioni come se fossero vive e
cariche.
Conservazione: Conserva i proiettili in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità. Tieni fuori dalla portata dei bambini.
Trasporto: Quando trasporti i proiettili, assicurati che siano fissati in un contenitore adeguato per prevenire
scariche accidentali.
Uso in Armi da Fuoco: Utilizza questi proiettili solo in armi da fuoco specificamente camerate per cartucce
da 6.5mm (0.264").
Equipaggiamento di Protezione Personale (PPE): Indossa occhiali di sicurezza e protezione per l'udito
quando utilizzi armi da fuoco caricate con questi proiettili.
Controllo dei Danni: Prima dell'uso, ispeziona i proiettili per eventuali danni visibili. Non utilizzare proiettili
danneggiati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



Caricamento:

Segui le linee guida del produttore dell'arma per il caricamento delle munizioni.
Assicurati che il proiettile sia correttamente inserito nel bossolo.

Sparare:

Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un retro di sicurezza prima di
sparare.
Non puntare mai un'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.

Pulizia:

Pulisci regolarmente la tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore per garantire prestazioni
ottimali e sicurezza.

Smaltimento:

Smaltisci eventuali proiettili non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali. Non
buttarli nei rifiuti normali.
Contatta le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento

Proiettili Non Utilizzati: Restituisci i proiettili non utilizzati al punto di acquisto o a un impianto di smaltimento
dei rifiuti pericolosi designato.
Proiettili Danneggiati: Segui le normative locali per lo smaltimento di munizioni danneggiate o difettose. Non
tentare di smontare i proiettili.
Considerazioni Ambientali: Assicurati che i metodi di smaltimento siano ecologici e conformi alle leggi locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e la manipolazione dei PROIETTILI ACCUBOND LONG RANGE
6.5MM SPITZER, si prega di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi PROIETTILI
ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER. Prioritizza sempre la sicurezza e le pratiche di manipolazione
responsabile.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
KONSUMENCKIEGO DLA POCISKÓW ACCUBOND
LONG RANGE 6.5MM SPITZER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER firmy Nosler. Niniejszy
przewodnik zawiera ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się i użycie
tego produktu zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi instrukcjami przed użyciem pocisków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użycie tych pocisków, przestrzegając wszystkich
wytycznych. Produkt ten jest zaprojektowany do użycia w broni palnej i powinien być używany wyłącznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Zwiększone wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach. Jeśli zostanie wydana
informacja o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi zwrotu lub utylizacji produktu.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca spełnia europejskie
wymagania dotyczące bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność przy obchodzeniu się z tymi
pociskami, szczególnie w pobliżu dzieci i osób wrażliwych.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate w UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Obsługa: Zawsze obchodź się z pociskami ostrożnie. Traktuj całą amunicję tak, jakby była naładowana i
gotowa do użycia.
Przechowywanie: Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci. Trzymaj z dala od dzieci.
Transport: Podczas transportu pocisków upewnij się, że są one zabezpieczone w odpowiednim pojemniku,
aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Użycie w broni palnej: Używaj tych pocisków tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do
nabojów 6.5mm (0.264").
Osobiste środki ochrony (PPE): Noś okulary ochronne i ochronę słuchu podczas używania broni palnej
naładowanej tymi pociskami.
Sprawdzenie uszkodzeń: Przed użyciem sprawdź pociski pod kątem widocznych uszkodzeń. Nie używaj
uszkodzonych pocisków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użycia



Ładowanie:
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta broni palnej dotyczącymi ładowania amunicji.
Upewnij się, że pocisk jest prawidłowo osadzony w łusce naboju.

Strzelanie:
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz bezpieczne tło przed oddaniem
strzału.
Nigdy nie kieruj broni palnej na coś, czego nie zamierzasz zestrzelić.

Czyszczenie:
Regularnie czyść swoją broń palną zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić optymalną
wydajność i bezpieczeństwo.

Utylizacja:
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wrzucaj ich
do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek dotyczących bezpiecznych metod
utylizacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Nieużywane pociski: Zwróć nieużywane pociski w punkcie zakupu lub w wyznaczonym obiekcie do utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Uszkodzone pociski: Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji uszkodzonej lub
wadliwej amunicji. Nie próbuj demontować pocisków.
Rozważania środowiskowe: Upewnij się, że metody utylizacji są przyjazne dla środowiska i zgodne z
lokalnymi przepisami.

Kontakt w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i obsługi pocisków ACCUBOND LONG RANGE
6.5MM SPITZER, zapoznaj się z witryną internetową producenta lub skontaktuj się z obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc w zapewnieniu bezpiecznego i skutecznego
użytkowania swoich pocisków ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne praktyki obsługi.



ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS
KULUTTAJATURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Noslerin ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER BULLETS tuotteen. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen käsittelyn ja käytön EU:n yleisen
tuotesuojausasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen luotien käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista näiden luotien turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu käytettäväksi ampumaaseissa ja sitä tulee käyttää vain siihen tarkoitetulla tavalla.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista. Jos takaisinvetotiedote
julkaistaan, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai hävittämiseksi.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityisiä varotoimia tulee noudattaa käsiteltäessä näitä luoteja, erityisesti
lasten ja haavoittuvien henkilöiden lähellä.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuusasioissa ota yhteyttä määrättyyn EU:n turvallisuuskontaktiin.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Käsittely: Käsittele luoteja aina varoen. Kohtele kaikkia ammuksia kuin ne olisivat eläväisiä ja ladattuja.
Varastointi: Säilytä luoteja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä lasten ulottumattomissa.
Kuljetus: Kun kuljetat luoteja, varmista, että ne on turvallisesti pakattu asianmukaiseen säilytysastiaan, jotta
vahingossa tapahtuva laukaisu vältetään.
Käyttö ampumaaseissa: Käytä näitä luoteja vain ampumaaseissa, jotka on erityisesti sovitettu 6.5mm
(0.264") patruunoille.
Henkilökohtaiset suojavarusteet (PPE): Käytä suojalaseja ja kuulonsuojaimia, kun käytät ampumaaseita,
jotka on ladattu näillä luodeilla.
Tarkista vauriot: Ennen käyttöä tarkista luodit näkyvien vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita luoteja.

Asennus ja käyttöohjeet

Lataaminen:

Noudata ampumaaseen valmistajan ohjeita ammuksen lataamiseksi.
Varmista, että luoti on kunnolla istutettu patruunakuoreen.

Ampuminen:

Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen taustatuki ennen ampumista.
Älä koskaan osoita ampumaaseella mitään, mitä et aio ampua.

Puhdistaminen:

Puhdista ampumaaseesi säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaan optimaalisen suorituskyvyn ja
turvallisuuden varmistamiseksi.

Hävittäminen:

Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet luodit paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä heitä niitä
tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisista hävittämismenetelmistä.



Hävittämisohjeet

Käyttämättömät luodit: Palauta käyttämättömät luodit ostopisteeseen tai määrättyyn vaarallisten jätteiden
käsittelylaitokseen.
Vaurioituneet luodit: Noudata paikallisia sääntöjä vaurioituneiden tai viallisten ammuksien hävittämiseksi.
Älä yritä purkaa luoteja.
Ympäristönäkökohdat: Varmista, että hävittämismenetelmät ovat ympäristöystävällisiä ja noudattavat
paikallisia lakeja.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS tuotteen turvallisuuteen ja käsittelyyn liittyvissä
kysymyksissä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER
BULLETS tuotteesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuulliset käsittelykäytännöt.



ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS
KONSUMENTSÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER BULLETS från Nosler. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker hantering och användning av denna produkt i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs dessa instruktioner noggrant innan du använder
kulorna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av dessa kulor genom att följa alla riktlinjer. Denna
produkt är avsedd för användning i skjutvapen och bör endast användas som avsett.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser. Om en återkallelse utfärdas, följ de
angivna instruktionerna för att returnera eller kassera produkten.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas vid hantering av dessa kulor, särskilt i
närheten av barn och sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen kontakta den angivna EUsäkerhetskontakten.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hantering: Hantera alltid kulor med försiktighet. Behandla all ammunition som om den är livslevande och
laddad.
Lagring: Förvara kulor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt. Håll dem utom räckhåll för barn.
Transport: När du transporterar kulor, se till att de är säkrade i en lämplig behållare för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Användning i skjutvapen: Använd endast dessa kulor i skjutvapen som är specifikt kamrade för 6.5mm
(0.264") patroner.
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du använder skjutvapen
laddade med dessa kulor.
Kontrollera för skador: Inspektera kulor före användning för synliga skador. Använd inte skadade kulor.

Instruktioner för installation och användning

Laddning:

Följ skjutvapen tillverkarens riktlinjer för laddning av ammunition.
Se till att kulan är korrekt placerad i patronhylsan.

Avfyrning:

Var alltid medveten om din omgivning och se till att det finns en säker backstop innan du avfyrar.
Pek aldrig ett skjutvapen mot något du inte avser att skjuta.

Rengöring:

Rengör ditt skjutvapen regelbundet enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa optimal prestanda
och säkerhet.

Kassering:

Kassera oanvända eller skadade kulor i enlighet med lokala föreskrifter. Släng dem inte i vanlig
soptunna.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om säkra kassationsmetoder.



Kassationsinstruktioner

Oanvända kulor: Återlämna oanvända kulor till inköpsstället eller en utsedd anläggning för farligt avfall.
Skadade kulor: Följ lokala föreskrifter för kassering av skadad eller defekt ammunition. Försök inte att
demontera kulor.
Miljömässiga överväganden: Se till att kassationsmetoderna är miljövänliga och följer lokala lagar.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet och hantering av ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av dina
ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfulla hanteringspraxis.



ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO ZÁKAZNÍKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM (0.264") SPITZER BULLETS od společnosti Nosler.
Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné zacházení a používání tohoto
produktu v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím těchto projektilů si
prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání těchto projektilů dodržováním všech pokynů. Tento
produkt je určen k použití ve střelných zbraních a měl by být používán pouze k zamýšlenému účelu.
Zvýšené odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních. Pokud bude vydáno oznámení o odvolání,
postupujte podle poskytnutých pokynů pro vrácení nebo likvidaci produktu.
Nákup online: Pokud jste zakoupili produkt online, ujistěte se, že prodávající splňuje evropské bezpečnostní
požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při manipulaci s těmito projektily je třeba věnovat zvláštní pozornost,
zejména v blízkosti dětí a zranitelných osob.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti kontaktujte určený kontaktní bod pro
bezpečnost v EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi aktualizací týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
systému Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Manipulace: Vždy manipulujte s projektily opatrně. Zacházejte se všemi náboji, jako by byly živé a nabité.
Skladování: Skladujte projektily na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte mimo dosah dětí.
Doprava: Při přepravě projektilů zajistěte, aby byly bezpečně uloženy v řádném obalu, aby se zabránilo
náhodnému výstřelu.
Použití ve střelných zbraních: Používejte tyto projektily pouze ve střelných zbraních, které jsou specificky
uzpůsobeny pro náboje 6.5mm (0.264").
Osobní ochranné pomůcky (OOP): Při používání střelných zbraní nabitých těmito projektily noste ochranné
brýle a sluchátka.
Kontrola poškození: Před použitím zkontrolujte projektily na viditelné poškození. Nepoužívejte poškozené
projektily.

Pokyny pro instalaci a použití

Nabíjení:
Dodržujte pokyny výrobce střelných zbraní pro nabíjení nábojů.
Ujistěte se, že je projektil správně usazen v nábojnici.

Výstřel:
Vždy buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné zázemí před výstřelem.
Nikdy nesměřujte střelnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.

Údržba:
Pravidelně čistěte svou střelnou zbraň podle pokynů výrobce pro zajištění optimálního výkonu a
bezpečnosti.

Likvidace:
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené projektily v souladu s místními předpisy. Nevyhazujte je
do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Pokyny pro likvidaci



Nepoužité projektily: Vraťte nepoužité projektily na místo nákupu nebo do určeného zařízení pro
nebezpečný odpad.
Poškozené projektily: Dodržujte místní předpisy pro likvidaci poškozené nebo vadné munice. Nepokoušejte
se o rozebírání projektilů.
Environmentální úvahy: Zajistěte, aby metody likvidace byly šetrné k životnímu prostředí a splňovaly místní
zákony.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a manipulace s ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS
se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k bezpečnému a efektivnímu používání vašich
ACCUBOND LONG RANGE 6.5MM SPITZER BULLETS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné praktiky
manipulace.


